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ЗАЯВКА

на участие в конкурсе инновационных продуктов «Петербургская школа 2020»

1. Полное наименование образовательного учреждения: 
Государственное бюджетное общеобразовательное учреждение средняя общеобразовательная школа №72 с углубленным изучением немецкого языка Калининского района Санкт-Петербурга
2. ФИО руководителя: Инна Васильевна Стрешинская 
3. Телефон ОУ: +7 (812) 532 01 33
4. Факс ОУ: +7 (812) 531 74 03
5. Электронная почта: ouschool72@rambler.ru
6. Адрес сайта ОУ в Интернете: 
«Живая школа» - http://schule72spb.ru/, адрес страницы размещения презентации продукта  -  http://schule72spb.ru/deutsch/projekte-de.html 
7. Наименование инновационного продукта:  
Виртуальный выставочный зал «Диалог культур» - http://vystavki.schule72spb.ru/index.html
8. Авторский коллектив: 
Зимина П.В., учитель немецкого языка, заместитель директора по УВР, Хрулева Н.И., учитель немецкого языка, Стрешинская И.В., учитель немецкого языка, директор школы, Сотникова А.Л., научный руководитель опытно-экспериментальной работы школы; коллеги из гимназии «Хайдберг», Германия, преподаватели русского языка  -  Хорст Барбиан, др. Эльке Хертель, Урсула Вегехенкель 
9. Форма инновационного продукта:
 Виртуальный выставочный зал «Диалог культур» - международный билингвальный сетевой ресурс в форме html/css-сайта как компонент официального сайта ГБОУ СОШ №72 Калининского района Санкт-Петербурга, виртуализация  результатов совместной исследовательской деятельности школьников России и Германии. 
10. Тематика инновационного продукта: 
«Открытая школа»: переход от философии «Школа для всех» к философии «Школа для каждого».
Общее описание инновационного продукта 
«Виртуальный выставочный зал «Диалог культур»
Тематика представленного продукта «Виртуальный выставочный зал «Диалог культур» соответствует одному из направлений Стратегии развития системы образования Санкт-Петербурга «Петербургская школа 2020» под названием «Открытая школа». Виртуальный продукт способствует развитию сетевого образовательного пространства и включению электронных ресурсов в учебно-воспитательный процесс. Открытое размещение продукта в сети Интернет дает возможность каждому желающему ознакомиться с материалом, использовать его в качестве дополнительного ресурса при подготовке к урокам, расширить свой кругозор в вопросах взаимоотношения двух государств, России и Германии, на протяжении многих десятилетий.
Виртуальный выставочный зал «Диалог культур» - это результат многолетней работы школы по применению в образовательной деятельности проектной и исследовательской технологии. В статусе районной экспериментальной площадки в течение 2007–2010г.г.  педагогический коллектив и обучающиеся занимались внедрением в учебно-воспитательный процесс методики проекта. Проектная деятельность обучающихся стала неотъемлемой частью не только урочной, но внеурочной деятельности. 
В структуре международного проектного сотрудничества  важное место занимало участие школы в молодежных проектах для стран Центральной и Восточной Европы, поддерживаемых благотворительными фондами. Необходимым условием для участия в этих программах было наличие партнера из Германии. Таким партнером для ГБОУ СОШ №72 Калининского района Санкт-Петербурга стала гимназия «Хайдберг» из Германии. Важной точкой соприкосновения для образовательных учреждений явилась специализация на языках. В течение 2007-2012г.г. создавались проекты по разным темам, касающимся взаимоотношений стран, городов и людей. Все проекты были представлены первоначально на бумажных носителях, имели формат переносной выставки, создавались на двух языках – русском и немецком, презентовались в Гамбурге и Санкт-Петербурге. Билингвальность материала расширяет границы и возможности ознакомления с материалами проектов большого количества людей, как носителей русского, так и немецкого языков. Так, к примеру, в Гамбурге, на премьерных презентациях бывают не только немцы, но и живущие там русские. 

С 2011г. официальные сетевые ресурсы школы    дополнились Виртуальным выставочным залом «Диалог культур». Теперь стенды выставок можно посмотреть не только на переносных выставках, но и в сети.
 Виртуальный выставочный зал «Диалог культур» является открытым образовательным ресурсом. Режим доступа к материалам выставочного зала – свободный. 
Стартовая страница выставочного зала -  http://vystavki.schule72spb.ru/ - содержит сведения обо всех международных культурно-исторических выставках-проектах школы и гимназии Хайдберг с 2005 по 2012г. С этой страницы по ссылкам «Перейти к выставке» осуществляется переход к трем виртуальным выставкам.

Первая выставка выставочного зала - «50 лет политическим карикатурам. Русские и немцы в карикатурах 1941 – 1991 гг.».
 http://vystavki.schule72spb.ru/vystavka2010.html - чтобы посмотреть стенды и части стендов, можно пролистать миниатюры и увеличить фрагменты, перемещая поле обзора. 
Выставка состоит из 18 стендов, на которых представлена история немецкой и русской карикатуры и политического плаката за 50 лет - с 1941г. по 1991г.

Время работы над проектом: июнь 2009г. - октябрь 2010г., с двумя этапами работы в Гамбурге и двумя в Санкт-Петербурге. Выставка демонстрировалась в сентябре 2010г. в Санкт-Петербурге, в октябре 2010г. в Берлине, в декабре 2010г. в Гамбурге и в апреле 201г.1 в Санкт-Петербурге. 

 Вторая выставка - "Русские и немцы: предрассудки"
http://vystavki.schule72spb.ru/vystavka2011.html.
Выставка предлагает посетителям познакомиться с первой частью совместных исследований русских и немецких школьников. Тема выставки является развитием исторического исследования национальных стереотипов и предрассудков, воплощенных в исторических карикатурах 1940-1990г.г. 

Время работы над проектом: июнь 2010г. - октябрь 2011г., с двумя этапами работы в Гамбурге и двумя в Санкт-Петербурге. Выставка демонстрировалась вместе с материалами предыдущей выставки в апреле 2011г. в Санкт-Петербурге.

 Третья выставка - "Русские и немцы: портрет современника" 
http://vystavki.schule72spb.ru/vystavka2012.html. 
Основной целью проекта было противопоставить привычным клише, связанным с представлением русских и немцев друг о друге, портреты «живых» людей с их мечтами, желаниями и судьбами.

В результате интервью, записанных совместной проектной группой в Санкт-Петербурге и Гамбурге, возникли четырнадцать портретов людей различного возраста, различных профессий. Все участники проекта надеются, что выставка станет маленьким камнем в построении большого проекта, цель которого – взаимопонимание народов. 

Стенды и буклеты выставок хранятся в школе.
Материалы выставок можно  смотреть на сайте и скачивать в формате pdf. 

Две большие выставки (2010 и 2012 года) представлены на сайте также  в формате 3D-flash-альбома (файл exe для скачивания), что позволяет работать с материалами выставок независимо от интернет-соединения. 

Поскольку проект является международным, на сайте партнеров, гимназии Хайдберг города Гамбурга (http://www.gymnasium-heidberg.de/), также размещена информация о Выставочном зале (на немецком языке - http://www.gymnasium-heidberg.de/2012/08/einladung-zum-besuch-virtueller-ausstellungen/#more-9902) и ссылка-переход на ресурс выставки.
Ключевые слова:
Международная проектная деятельность, виртуализация результатов исследовательской деятельности, инновационные педагогические технологии, использование ИКТ в учебном процессе,  управляемая самостоятельная работа.

Глоссарий:
Проектные технологии или метод «проекта» - способ организации учебно-познавательной деятельности учащихся, направленной на получение результата, обличенного в какую-либо форму (материальную, текстовую  и т.д.).
Креативность -  готовность  к принятию и созданию принципиально новых идей, отклоняющихся от традиционных или принятых схем,   способность решать проблемы, возникающие внутри статичных систем.

Билингвальность (в образовании) - доступ к более чем одному лингвистическому коду как средству социальной  коммуникации; эволюция коммуникативной личности человека, овладе-

вающего новым лингвокультурным кодом.

Лингвострановедение -  элементы страноведения  в сочетании с языковыми явлениями, которые выступают не только как средство коммуникации, но и как способ ознакомления обучающихся с новой для них действительностью, при этом культурологическая и страноведческая ценность, типичность, общеизвестность и ориентация на современную действительность, тематичность и функциональность явлений выступают важнейшими критериями отбора лингвострановедческого компонента содержания обучения иностранному языку.
Аналоговый анализ

 Занимаясь вопросом поиска аналогов нашего продукта «Виртуальный выставочный зал «Диалог культур», мы просмотрели много продуктов в сети Интернет. В основу сравнения были положены следующие критерии: название, формат, а также контент (содержание).

По критерию «название» имеется множество полных совпадений. Много выставочных залов библиотек, музеев, городских муниципальных образований. 

По критерию «формат» - это и залы рекламы продукции, и товаров, и каталоги ресурсов и т.д.  

Нам в первую очередь интересны те виртуальные вставочные залы, контент которых, связан  с образованием и воспитанием детей. К частичным аналогам могут быть отнесены, по нашему мнению, например, найденные нами следующие продукты:

· официальный сайт школы № 45 г. Москвы, http://shkola-45.ru/0004/prezent.htm,   в разделе «Воспитательная работа» имеется виртуальный выставочный зал с работами учащихся

· Мир для детей: виртуальный выставочный зал с выставкой детских работ, http://mir-dlyadetei.narod.ru/vistavkova_zala/mirdlyadetei
· Детская художественная школа Екатеринбурга - виртуальные выставки детских работ с возможностью онлайн голосования на сайте (Пилотный проект),  http://pionerart.ru/exhib/
· Центр дополнительного образования детей "Источник", г.Москва, выставочные экспозиции работ,  http://cdod-istochnik.mskzapad.ru/about/virtual_excursion/   

· Сайт Центральной городской библиотеки, есть раздел «Виртуальные выставки» http://vvzb.ucoz.ru/
· Сайт Центральной городской библиотеки Нижнего Тагила, по адресу http://www.tagillib.e-tagil.ru/virt_vistavki/ размещены выставки художественных работ, работ учащихся и совместных проектов
В качестве частичных аналогов может быть рассмотрен и такой продукт как «Виртуальный музей», так как одним из элементов внутреннего наполнения выступают различные выставки и экспозиции. Многие образовательные учреждения Санкт-Петербурга имеют на официальных сайтах «Виртуальный музей», где также размещаются виртуальные выставки. Представленные на сайтах выставки могут быть сгруппированы по трем видам: 

· Сетевой проект Русского музея с образовательными учреждениями 
Информационно образовательный центр  «Русский музей: виртуальный филиал» создан на базе следующих учреждений:
школа № 45 Приморского района http://virtualrm.spb.ru/ru/node/10286
школа № 42 Приморского района http://www.virtualrm.spb.ru/ru/node/4778 

гимназия № 582 Приморского района http://www.virtualrm.spb.ru/ru/node/6835
школа № 601 Приморского района http://www.school601.ru/museum.html
школа № 6 Василеостровского района http://www.virtualrm.spb.ru/ru/node/1859 

школа № 209 Центрального района http://www.gym209.ru/page/28 

дошкольное образовательное учреждение детский сад  № 62 «Золотая рыбка» Приморского  района http://virtualrm.spb.ru/node/9634 
· Виртуальные музеи, связанные с историей города
Например: 

ГБОУ СОШ № 327 Невского района, районная экспериментальная площадка "Школьный виртуальный музей" http://327spb.edusite.ru/p22aa1.html
школа № 53, http://museum53.narod.ru/school53/school53.html музейная экспозиция «История Старой и Новой деревни»  
ГОУ СОШ № 134 имени Сергея Дудко, http://school-134.ru/museum.htm, «Музей подводного флота» 

ГБОУ СОШ № 336 Невского района, http://sh336.narod.ru/page/44.htm, имеет виртуальный сайт  «Музей Арктики им. Г. Я.Седова»
ГБОУ СОШ № 324, http://www.virtmuseum.spb.ru/interactive_map/alboms/AlbOldSestr.php,  Виртуальный музей Курортного района  
· Музеи, посвященные  истории школы, людям, чье имя носит школа, улица 

Например: 
Физико-математический лицей № 30 (ФМЛ № 30) - Музей истории школы http://www.school30.spb.ru/museum/history/beginning/100let.shtml 

 школа № 12 Василеостровского района http://school12.spb.edu.ru/mus/ – Школьный музей «Скульптор Эдуард Агаян»
ГБОУ СОШ  № 433,  http://433spb.edusite.ru/p34aa1.html, Виртуальный музей истории школы

школа № 667  Невского района, http://school-museum.narod.ru/,  «Школьный музей спорта»
лицей № 344  Невского района, http://licey344.narod.ru/page30.html, «Музей истории лицея № 344» и «Музей истории науки».
Для  всех музеев и выставок, так же,  как и для  нашего выставочного зала, общими являются, прежде всего, цели: повышение у учащихся интереса  к исследовательской краеведческой работе посредством информационно-коммуникационных технологий и задачи: обучение учащихся проектной деятельности.

Большинство виртуальных музеев и выставок посвящены страницам истории нашей страны и нашего города, что является  общим с виртуальным залом ГБОУ СОШ №72 Калининского района Санкт-Петербурга, материалы которого посвящены Великой отечественной войне, Блокаде Ленинграда, периоду «холодной войны». Но наш виртуальный выставочный зал не случайно называется «Диалог культур». Все исторические события рассматриваются через призму двух культур – русской и немецкой. 
Материалы выставки «Портрет современника» дают возможность познакомиться с нашими современниками, представителями разных поколений, живущих в России и Германии.
Некоторые герои выставки тесно связаны с нашей школой: бывшая выпускница, учительница блокадница, проработавшая в школе более 25 лет, учитель физкультуры, под руководством которого спортсмены завоевывают много медалей, выигрывают первенства района и города, родители учеников.  Эта часть выставки перекликается с выставками  лицея № 344 «Музей истории лицея № 334», ФМЛ № 30 «Музей истории школы» и школы № 667 «Школьный музей спорта»,  ГБОУ СОШ  № 433 «Виртуальный музей истории школы».
Выставки школ № 6, 45, 42, 209, 582, 601, д/с «Золотая рыбка» не могут иметь аналога с нашим виртуальным залом, т.к. являются филиалами «Русского музея».
Проведенный анализ  показывает, что ни на одном из сайтов школ нашего города мы не нашли полный аналог нашего «Виртуального выставочного зала «Диалог культур».

По сравнению с другими выставками и музеями школ в сети  наш инновационный продукт имеет ряд отличительных особенностей:
· Выставочный зал  имеет две ипостаси – реальную и виртуальную.
· Материалы выставки – результат коллективной исследовательской деятельности школьников, первично представленные в виде стендов и демонстрируемые в Гамбурге и Санкт-Петербурге  в рамках «живых» выставок.

·  Бумажные и цифровые материалы выставок   полностью идентичны. 
· Виртуальный выставочный зал (как и реальный проект, из которого он вырос) имеет международный статус. В работе над его созданием  одновременно принимают участие обучающиеся из образовательных учреждений России и Германии: ГБОУ СОШ №72 Калининского района Санкт-Петербурга и Гимназия «Хайдберг»  из города Гамбурга.

· Виртуальный выставочный зал – это билингвальный продукт. Все выставки реализованы  на немецком и на русском языках.  

· Виртуальный выставочный зал – это образовательный  продукт. Материалы выставок предназначены для использования в учебном процессе при обучении немецкому языку, на уроках истории и других учебных дисциплин, а также при работе над новыми тематическими проектами.
Необходимое ресурсное обеспечение при применении инновационного продукта 

Организационно-информационное сопровождение

В рамках выставочного зала действует ЭКСКУРСИОННОЕ БЮРО (сетевой консультационный пункт) - http://vystavki.schule72spb.ru/guestbook/. Здесь учителя и руководители проектов могут оставить свои отзывы, задать вопросы, получить консультации по вопросам использования материалов выставки в преподавании немецкого языка и воспитательной работе. Отвечают (в режиме он-лайн и по оставленным электронным адресам) авторы и руководители культурно-исторических проектов Нина Ивановна Хрулёва, учителя немецкого языка Инна Васильевна Стрешинская, Полина Валерьевна Зимина, Ольга Николаевна Фролкина, Алла Леонидовна Сотникова, преподаватели русского языка гимназии Хайдберг (Гамбург, Федеративная Республика Германия) Хорст Барбиан, др. Эльке Хертель, Урсула Вегехенкель. Здесь же размещаются объявления о реальных и виртуальных событиях, связанных с выставками.

Узнать новости, почитать рекомендации, получить информацию о связанных с Виртуальным выставочным залом мероприятия, о реальных выставках и новых проектах можно также в специально созданном сообществе Вконтакте - http://vk.com/public42536752 Виртуальный выставочный зал «Диалог культур» - это билингвальный сетевой ресурс в форме html/css-сайта, находящийся в открытом доступе и допускающий множественные формы использования – от частичного использования в урочной деятельности, в работе кружков дополнительного образования  до самостоятельной работы.   
Поскольку Виртуальный выставочный зал является сайтом, для использования материалов в школе и дома не требуется никаких специфических аппаратных и программных  ресурсов.

Сайт оптимизирован для доступа через браузеры Internet Explorer (от версии 7), Chrome, CoolNovo, MozillaFirefox, Opera. Для просмотра флеш-элементов в браузере должен быть установлен плагин Adobe FlashPlayer.   Высокая скорость интернет-соединения необходима для быстрого просмотра графических элементов,  собранных в слайд-галереи и работающих на скриптах библиотеки JQuery. Для использования материалов в виде pdf-документов на компьютере должна быть установлена бесплатная программа Adobe PDFReader.

Ресурсное обеспечение зависит от форм и целей  использования ресурса и допускает значительную вариативность. При использовании материалов «Виртуального выставочного зала «Диалог культур»» в урочной работе и/или на занятиях дополнительного образования требуется компьютерный класс с быстрым доступом к Интернет, медиапроектором, (желательно) принтером. Для индивидуального доступа к ресурсам необходим персональный компьютер с быстрым доступом к Интернет.

Технология внедрения инновационного продукта: 

ЧТО? 

Виртуальный выставочный зал является согласно Положению о школьном сайте ГБОУ СОШ №72 Калининского района Санкт-Петербурга  частью официальных сетевых ресурсов школы  («3.2.2. На отдельном поддомене (http://vystavki.schule72spb.ru) на технологиях html/css и JQuery реализован  Виртуальный выставочный зал Живой школы – итоговый ресурс выставок билингвальных культурно-исторических проектов школы. Виртуальный выставочный зал является неотъемлемой частью официального Сайта Школы.»)
[image: image1.jpg]BbicTaeka B dopmarte 3D-flash-anb6oma

NI03BO/IRET MOCMOTPETh CTEHAb B NOMELLEHHH BbICTABOHOTO 3a/1a. 3Ta BEPCHA BHICTABKM NOATOTOB/IEHA C NOMOWLLI0 NPOrPaNul Photo! 3D
Album.

Cxavate dain apxmea 72" (13 M6), pasapxuBupoBaThb, 3anycTuTb (aitn Nporpammbl Ha Bawem komnbiotepe.

MpOrpaMma o YMO/aHK0 3aNYCKAETCA B ABTOMATHYECKOM PEXMME 1 BeAeT Bac OT CTeHAa K CTenay. C NOMOLbio Kasuwi F1 MORHO
NEpEFiTH B PEsKMM PySHOO YIPABNEHUA H NEPEMELIATECA 10 ABYM BbICTABONHBIM 3A1AM.
Keon ynpasnews:

7E523 KHOMKY ML - ABWKEHHE BNEPEA, NPASAA - HASAA, ASWKEHHE MBIO - CBOBOAHOE BPAUIEHIHE BHUS-B5€PK-BNPa0-81880, Enter - MPOCOTP KapTHHe, NosTOpHL Enter -
BXOA 3 peiMa NPOCKOTPa, ESCape - BHXOA W3 MpOrPaMK.




 Переход к выставочному залу от страницы Наши проекты (обзор)* Unsere Projekte (Kurzübersicht) (http://schule72spb.ru/deutsch/projekte-de.html) сайта школы. 
Выставочный зал является открытым образовательным ресурсом. Режим доступа к материалам выставочного зала – свободный. 
Стартовая страница выставочного зала -  http://vystavki.schule72spb.ru/ - содержит сведения обо всех международных культурно-исторических выставках-проектах школы и гимназии Хайдберг с 2005 по 2012г. 
[image: image2.jpg]K MOMEHTY OTKpTHT
BHCTABKN B PyCCKO-
Hemenxon IlenTpe BoTpew
npu Nerpuxmpxe B 2010
TORY M OTKpEI CEO

BUPTYaJbHBIA
BEHICTaBOUHBIA Bai.

Temeps omemmm BuCTaBOK
MoxHO GymeT mocmoTpeTs
He TONLKO Ha PeATLHEX
BucTamkax, mo ¥ B
cem.

- Oepsas Bmcraska
BHCTaBOWHOTO Bama -
«50 ster momrTireckym
xapukarypam. Pyccrue
HeMIE B KapMKaTYPax
1941 - 1991 rr.».

- Bropas BHCTaBKa -
"Pyccime n memm
Tnpenpaccymon

- Tperes BcTaBRa -
"Pycciute w memp:
noprper coBpeMenmMKa



С этой страницы по ссылкам «Перейти к выставке» осуществляется переход к трем виртуальным выставкам.
[image: image3.jpg]BUMpPTYaNnbHbIM BbICTABOYHbIM 3aN
"Awvanor KynbTyp"

€ 2005 209a y+eruru FOY COW Ne 72 Cankm-Ilemep6ypaa u zumHasuu Xalid6epz 20poda [amBypP2a & PAMKAX COBMECHBIX
KyNIBMYPHO-UCMOPUYECKUX NPOEKMOS PaspabamsIBaim GUNUHZEALHBIE NPOEKMBI, PEsyAbMam uccnedosamenscKol

SeAme NIbHOCTU KOMOPBIX GON/OWAEMCA 6 MEMAMUHECKUX GHICMGEKAX.

€ 2011 209a Mot omKpsisaem supmyansHeiil BsIEMAB0HHbIT Sa/ - Meneps cmeHds! Ky SMYPHO-UCMOPUHECKUX NPOEKMOE MOXHO
6ydem acezda nocmompems Ha cmpanuyax 3mozo cailma - BUpmyansHOZo SICMABo4HOZ0 sana Jusoil wKonb.





Первая выставка выставочного зала - «50 лет политическим карикатурам. Русские и немцы в карикатурах 1941 – 1991 гг.».
[image: image4.jpg]2005-2009 - MCTOpPMA COBMECTHbIX KY/IbTYPHO-UCTOPUYECKMX NMPOEKTOB

Cmendst u Gyrcnem ssicmasiu xpanames & wone

Cmenetu Gysnem sbicmas xpanames s wrone

2008-2009 - npoeKT «Cneabl «4y:Koi» Bepbl»

KP4 MORBH/MCE KATONMKM M XPHCTHaHE-BaHTeNMCTbI & CanKT-TleTepBypre 1 noveny
NPABOC/ABHbIE XPHCTHAHE CYWLECTBYIOT B [amBypre? Kakite pasnusis UMEHOTCA MEaY
ST korcbeccHami? KT 3T T0AM, KOTOPbie RBASIOTCA MPUXOEHAMH NPaBOCAABHON
LepKBM & FaMBYPre 1 MOCEWIAIT EBaHTE/MIECKYH0 WM KATOMHECKYI0 UEPKOBb B
Cankr-MeTepBypre? MoryT /i1 Ot GeCTPENATCTBEHHO HCMOBEAOBATD CBO0 BEPY B
HacTolLee BpEMST - 1 Kak 3T0 6110 parblue?

PyCCKHE 1 HEMELKHE YHAILMECA COBMECTHO HCKA/IM OTBETHI Ha 3TH BONPOCHI, Bpanit
UHTEPEBHO y BepyioLIX B Tambypre i CankT-MeTepbypre, HCKa/M HHGOPMALHIO &
KHrax u MnTephere.

Ha 15 CTengax NpeACTaBNeHb! Pesy/IbTarbl 3TO PaBoTh! B BUAE TEKCTOB 1
oTorpacuii. Bee TEKCTI COCTABNEHb! Ha HEMELIKOM U PYCCKOM A3bIKX.

Ha BbiCTaBKe NPEACTABNEH HETBEPTbI COBMECTHBIIA Ky IbTYPHO-HCTOPUHECKIIT TPOSKT
rimHasii XaiiaBepr u wronsi Ne 72.

MpoexT Bsin ocywecTsnén npu noaepie doraa «Iepmano-poccHiickii
MONIOAGHHbiii OBMEH>, KOMHTETOM LLKO/IBHOTO 1 NPOGECCHOHANBHOMO 0BPasoBaHHA 1
cenarom BobHOTO i [aH3eiickoro ropoAa FamBypr 0A PyKOBOACTEOM Hitkbi
MBaroBHb! Xpyn&Boii, AOKTOPa ke XepTes, Ypcy /b Berexerens

2007-2008 - npoeKT «bosblue 4em cMMBO»

12 BLICTABOMHBIX CTEH/0B PACCKASBIEAIOT O PE3y/IbTaTaX COBMECTHOI PaGoThi
WKONBHIKOB TUMHA3HM XaiiAGEpr 1 WKL 72. BLICTABKA COCTOMT H3 ABYX
TeMATUUECKIX PasAENOB. NlepBbiii PAsAEN MCTOPUUECKHH, CBASAHHBIN C
HUHMUMATOPAMMU M PEATIOCHLTKAMM CO3AAHIA NAPTHEPCKMX OTHOLIGHUIT MEAY
TamByprom u Jlenurpagom/CankT - MeTepByprom. BTopoii pasaen uantocTpupyer
CeroHALNMT AeHb. B UEHTPE €ro BHUMAHHA HaLM COBPEMEHHUKH. TToueny Monogsle



 http://vystavki.schule72spb.ru/vystavka2010.html - чтобы посмотреть стенды и части стендов, можно пролистать миниатюры и увеличить фрагменты, перемещая поле обзора. 

Выставка состоит из 18 стендов, на которых представлена история немецкой и русской карикатуры и политического плаката за 50 лет - с 1941 по 1991г..
Вторая выставка - "Русские и немцы: предрассудки"

[image: image5.jpg]2009-2010 - npoeKT «50 neT KapMKaTypam M aruTnaakatam. Hemupbl 1 pycckue B
KapukaTypax 1941 - 1991»

UT0BbI MOCMOTPETS CTEHAbI 1 HACTH CTEHAOR, MOAHO POMIMCTATS MIHHATIOPSI  YBENUNHTS PArMenTLI, NepMewlan none obsopa. Ecnm
HaaTb Ha MMHHATIOE KHOIKY MBI, PACKPOETCA YBENMHEHHOE H30BpaKerite. C MOMOLLBIO CTPE/IOK HABHIALMM MOHO NEPE/MCTBIETS
YenueHHble HBpaKenHs.

BbicTaBka

COCTOMT 13 18 BBICTABONHSIX CTEHA0B, Ha KOTOPbIX NPEACTAB/IEHA UCTOPHS HEMELKOR 1
PYCCKOt KapHKATYPbI 1 O/MTMUECKOTO NMakara 3a 50 et - ¢ 1941 no 1991 roa.

Bpewms paGoTbl Haa NPOEKTOM: HioHb 2009 - OKTAGPE 2010, C ABYMS STanamu paboTsl &
Tamypre u Asyms 8 Caskr-TleepGypre.

PyxoBoauTenn npoexTa: Huna MearosHa Xpynéea, MoswHa Banepuesta 3umuka, Xoper
bap6uan, Ap. dnbke Xeprens, Ypcyna Berexenkens.

Cuompems sce sscmasowwie cmends
BhiCTaBKa AMOHCTPHPOBANaCk & cenTaGpe 2010 & Cankr-letepBypre, oktabpe 2010 &



http://vystavki.schule72spb.ru/vystavka2011.html
Выставка предлагает посетителям познакомиться с первой частью совместных исследований русских и немецких школьников. Тема выставки является развитием исторического исследования национальных стереотипов и предрассудков, воплощенных в исторических карикатурах 1940-1990г.г. Этот компактный материал, собранный на 3-х стендах, представляет собой первый шаг от истории к современности. На первом этапе исследуются общие представления, стереотипы и предрассудки во взаимном восприятии русских и немцев, как представителей разных стран и этносов. 

[image: image6.jpg]2010-2011 - nepBas 4acTb NpoeKTa «Pycckne u Hemubl

npezpaccyaku»

(Pa6oTa NO BTOPOM MACTH NPORKTA "PycCKMe M HEMULI: NOPTPET COBPMENHMKA™ NPOBOAMAACk B 2011-2012 yuebHom rogy).

Crompems sce ssicmasossie cmendsi

BbicTaBka

NIDEANAraET NOCETTE/IAM NOSHAKOMHTLCA € NEPEOI! HACTBHO COBMECTHBIX
MCCNIEA0BaHMIT PYCCKIX M HEMELIKIX LIKONbHUKOB. TEMa BbICTaBKH ABARETCA
PA3BHTHEM UCTOPHUECKOTO HCC/IAOBaHHS HALHOHA/IEHBIX CTEPEOTHIOB M
NIPeAPACCYAKOB, BOMIOILEHHBIX B MCTOPHHECKIX KapHKaTypax 1940-1990. dror
KOMNaKTHINT MaTEpHan, CoBpaHIit Ha 3-X CTeRgax, NpeACTaBAReT CoBoi nepebii war
T MCTOPHM K COBPEMEHHOCTH. Ha NepBOom 3Tane MceAeayioTes obuuye NpeaCTaBnenis,
CTEPEOTHNbI M MPEAPACCYAKH BO BIAMMHOM BOCTPHATHM PYCCKHX U HEMUEE Kak
NpeACTaBHTENei PasHbiX CTPaH U STHOCO.

Bpewms paGoTbl Haa NPOEKTOM: HioHb 2010 - OKTAGPE 2011, C ABYMS STanamu paboTsl &
Tambypre u Asyms & Caskr-TletepGypre.

PykoBoAMTE M NPoeKTa: Hitha MBaHosHa Xpynésa, Mouka BanepbesHa 3umika, XopcT



Третья выставка - "Русские и немцы: портрет современника" 

http://vystavki.schule72spb.ru/vystavka2012.html - 
Презентация проекта «Портрет современника»,  шестого совместного культурно-исторического проекта школы 72 и гимназии Хайдберг, состоялась в апреле 2012г. в Гамбургском клубе (Литейный пр., 60) в рамках Недели Германии в Санкт-Петербурге. Программа мероприятия включала в себя торжественное открытие выставки, презентацию проекта учащимися школы, встречу гостей с участниками проекта и теми, без кого осуществление проекта было бы невозможным – нашими современниками.

В результате интервью, записанных совместной проектной группой в Санкт-Петербурге и Гамбурге, возникли четырнадцать портретов людей различного возраста, различных профессий. Все участники проекта надеются, что выставка станет маленьким камнем в построении большого проекта, цель которого – взаимопонимание народов. 

Материалы выставок можно  смотреть на сайте и скачивать в формате pdf. 

Две крупные выставки представлены на сайте также  в формате 3D-flash-альбома (файл exe для скачивания), что позволяет работать с материалами выставок независимо от интернет-соединения. 
[image: image7.jpg]2011-2012 - npoeKT «Pycckne U Hemubl: NOPTPET COBPEMEHHUKa»

(Pa6oTa N0 NEPBOM MACTH NPORKTa "Pycckme M HeMULI: NPeAPACCYAXM™ NPoBOAMAAck B 2010-2011 yuebHom roay).

UT0Bbl MOCMOTPETS CTEHAbI 1 HACTH CTEHAOR, MOAHO POMIMCTATS MIHHATIOPSI H YBENUHHTS PArMeHTL, NepMewas none ob3opa. Ecnm
Haalb Ha MMHHATIOE KHOMIKY MBI, PACKPOETCA YBENMHEHHOE H30BPaKenHe. C MOMOLLBIO CTPE/IOK HABHTALMH MOHO NEPE/MCTbIETS

VBenueHHble H3OBpaKEHHA.

BbicTaBka

19 anpens & TamByprekom knyGe (luTeiikbiii np., 60) & pamiax Heaenn Mepmarim &
Carr-TleTepBypre cocTosack NpeseHTauys NpoeKTa <TOpTPeT COBpeMEHHIKa -
LIECTOrO COBMECTHOTO KY/IbTYPHO-HCTOPHHECKOTO MPOEKTA WKO/b! 72 M THMHASHH
XaitgGepr, Fam6ypr.

Mporpanmma MEpONPHATHS BKIOHANA B CE6A TOPKECTBEHHOE OTKPHITHE BBICTABKH,
NPE3EHTALIO MPOEKTA YUALIMMMCS LUKOIbI, BCTPENY FOCTER € YMACTHUKMM NPOCKTA
Temi, 6&3 KOTO OCYILECTE/IEHHE NPOEKTA GUIO Gbl HEBOIMOMKHBIM - HALMMI

COBPEMEHHIKaMM.

OcHOBHOIi LeNbI0 MPOEKTa 6510 NPOTHBONOCTABHTb MPHBBIUHEIM KAMLE, CEAZAHHBIM C
NPEACTAB/IEHHEM PYCCKIX U HEMUEB APYT O APYTE, MOPTPETb <HMBBIX> MOAEH C HX
MEUTaMM, KENHUAMM U CYABGaMI.




ДЛЯ ЧЕГО И ЗАЧЕМ? 

   Идея создания виртуального зала возникла не сразу. Более 6 лет школа участвовала в различных международных европейских проектах. Накоплен ценный материал, это огромный труд. После презентаций материал, как правило, хранился в школе, изредка использовался как передвижная выставка, по которой  проводится экскурсия. Многие гости на презентациях интересовались, где можно более подробно ознакомиться с материалами проектов, не размещены ли они в сети Интернет, они с удовольствием использовали бы ресурс на уроках, в практике своей работы. Разместив материалы выставок в открытой сети, мы добились того, что наш продукт стал открытым образовательным ресурсом доступным для каждого посетителя.
ДЛЯ КОГО? 

Ресурс закладывался, прежде всего, для учителей немецкого языка и для обучающихся старшей школы, так как на нем представлены билингвальные материалы. Продукт будет полезен  и тем посетителям, кто интересуется историей двух стран - России и Германии. Тематика проектов соединяет две страны, их историю, актуальные культурно-исторические события и даты. 

Выставка может использоваться учителями немецкого языка в урочной работе и при проведении факультативных занятий с лингвострановедческой ориентацией. Также материалы выставки могут быть использованы  учителями истории, литературы, учителями истории и культуры Санкт-Петербурга. Многие тексты рассказывают об истории двух государств, о городах-побратимах Санкт-Петербурге и Гамбурге. Полезной будет ресурс и классным руководителям в организации тематических классных часов. 
КАК?

Виртуальный выставочный зал «Диалог культур» - это билингвальный сетевой ресурс, находящийся в открытом доступе и допускающий множественные формы использования в урочной деятельности, в работе кружков дополнительного образования  и при организации управляемой самостоятельной работы.   Для того, чтобы использовать материал выставочного зала, необязательно постоянно выходить на сайт. На сайте есть возможность скачать материал и работать автономно. 

Для школ с углубленным изучением немецкого языка наш Выставочный зал может стать серьезным вспомогательным инструментом при преподавании таких аспектов, как страноведение, элементы теории и практики перевода.   

Пользоваться возможностями продукта могут не только учителя немецкого языка, но и, учитывая его двуязычие, преподаватели других дисциплин, в работе над элективными курсами, связанными с историей Германии. 
Материал уже существующих выставок может также служить подготовкой к работе будущих участников культурно-исторических проектов. 

Возможное практическое применение материалов Выставочного зала демонстрируют следующие примеры:
I. При преподавании дисциплины «Немецкий язык»
При обучении немецкому языку на углублённом уровне используется УМК «Мозаика». В этом УМК рассматривается широкая страноведческая  тематика. Например, такие разделы, как   «Неimat» („Родина“), “Deutschland” («Германия»), «Charaktereigenschaften» («Черты характера».)

 Выставка «Русские и немцы: портрет современника»  дает широкое представление о менталитете русских и немецких современников, их идеалах, взглядах на проблемы, отношении к своей стране и представлении об окружающем мире.

В ходе проектной деятельности и других видов учебной работы возможно изучение следующих частных тем: 
Типичные русские, типичные немцы – какие они? Есть ли черты характера, в особенности присущие русским или немцам? 
Кто он – современный немец? Это тот, кто родился в Германии или тот, кто унаследовал эту национальность от предков? Выставка «Портрет современника» предоставляет возможность увидеть людей, для которых немецкий язык стал родным, но чье происхождение связано с далекими от Германии странами. Как они мыслят? Как типичные немцы? Или же типичный немец сегодня – это далекий от привычных нам представлений человек? Как это отражено в материалах выставки? (также может быть использован материал выставки  «Предрассудки»).

Как сознание современного россиянина отражает изменения в глобализированном мире? Работают ли привычные клише сегодня так же, как раньше?

Все эти вопросы могут быть рассмотрены в ходе работы, сочетающей различные педагогические методики, в том числе, с  использованием ИКТ при ознакомлении со стартовой информацией, обработке собственных материалов и подготовке итоговых  презентаций.

Можно представить себе групповую урочную работу по теме «Типичный немец» на основе анализа материалов выставки 2011 года с последующим самостоятельным поиском типичных черт и стереотипов восприятия, вплоть до  создания собственного индивидуального/группового проекта  «Типичный немец».
Для оптимального использования материала может быть предложен следующий порядок работы:

1. Введение в тему, рассмотрение вопросов и проблем, предваряющих содержание выставки.

2. Знакомство с содержанием стендов (с возможным пропусков стендов, содержащих общую информацию о ходе работы над проектом)

3. Поиск информации группами по направлениям: семья, общество, государство, мечты, идеалы, проблемы (русские, немцы)

4. Сравнительный анализ (что общего, в чем различия, чем объясняются), выводы.

5. Итоговая презентация, выступление. 

В системе дополнительного образования  выставки могут использоваться особенно широко. Хотелось бы обратить внимание, что все проекты появились в результате работы в школе кружка «Россия – Германия в диалоге культур». Материалы, представленные на выставке,  могут послужить основой для написания собственной программы элективного курса для обучающихся старшей школы.

К примеру, на курсе, где  более подробно рассматриваются языковые аспекты, особенности перевода, может быть использована любая выставка, так как весь материал представлен на двух языках в переводе учащихся. 
II. Литература
На уроках литературы в ходе работы над произведениями о Великой отечественной войне и Блокаде Ленинграда может быть использован материал проекта «Русские и немцы в карикатурах 1941 - 1991».
III. Рисование, мировая художественная культура

На уроках рисования или кружке по рисованию можно также использовать материал выставки «Карикатуры» в качестве иллюстративного материала антологии развития карикатуры в Германии и России.
IV. История
В качестве дополнительного материала на уроках истории по темам «Великая отечественная война», применим материал выставки 2010г. «50 лет политическим карикатурам. Русские и немцы в карикатурах 1941 – 1991 гг.». Знакомство с карикатурами этого периода можно использовать для разговора о роли карикатуры как способа пропаганды. Возможны творческие задания с поиском информации о других способах пропаганды. Результатом работы может быть презентация или творческий вечер «Политический плакат, песни, стихи». Этот этап можно связать с уроками литературы, музыки. 

По  теме «Холодная война» можно начать введение в тему с просмотра карикатур, посвященных этому периоду, со знакомства с историческими личностями, представленными на карикатурах. Материалом проектной деятельности может послужить исследование увиденного образа героя с информацией о нем в литературе. Темой для изучения может быть и вопрос о том, каким странам кроме Германии уделяли внимание карикатуристы. 
Раздел  «Конец холодной войны» может стать основой для разработки многих проектов в рамках общей темы  «Отношения России и Германии с 90-х годов по настоящее время», что очень актуально в год «России в Германии и Германии в России». Сюда можно отнести разделы науки, культуры, спорта и др. Эти проекты могут осуществляться на уроках физики, химии и биологии, литературы и музыки.

V. Классные часы.

Для проведения классных часов хорошо использовать выставку «Русские и немцы: портрет современника». Материал интервью с учительницей, которая пережила блокаду, может послужить отправной точкой для классного проекта «Учителя и работники школы - жители Блокадного Ленинграда», а на материале интервью с родителями можно создать дневник класса «Наши родители». 

Обучающимся на старшей ступени можно предложить провести исследование по теме «Ты и интеграция в современном мире», используя интервью с участниками выставки «Русские и немцы: портрет современника». 

Также могут быть запланированы классные часы или уроки, предваряющие посещение музеев и выставок. Материалы выставок послужат толчком, задающим правильный вектор в восприятии материалов и информации при посещении музея. Например, музея политической истории или Блокады Ленинграда  и др.

Материалы выставки «Предрассудки» представляют интерес для изучения темы «Толерантность» как на уроках, так и на классных часах. 

VI. Интеграция предметов.
Преподавание в школе с углубленным изучением немецкого языка ведется с элементами лингвострановедения. На стыке дисциплин – преподавания немецкого языка, истории, литературы МХК – можно максимально наглядно продемонстрировать языковую и культурную специфику исторического развития стран и восприятия истории. 

Описание эффектов, достигаемых при использовании продукта

Педагогическая эффективность и целесообразность инновационного продукта Виртуальный выставочный зал «Диалог культур» в первую очередь состоит в том, что это практико-ориентированный продукт, применение которого обеспечивает формирование ключевой компетенции образования «умение учиться». Общекультурное, личностное и познавательное развитие учащихся – это ключевая задача современного образования. 

Выставка – это презентация результатов проектной работы; документирование и архивация исследовательских материалов; эффективный способ взаимодействия педагогов и обучающихся в проектной работе.

При создании Виртуального выставочного зала реализованы принципы
· соответствия образовательным стандартам и требованиям современной ситуации владения ИКТ
· развития творческих способностей

· нравственного развития
· сформированности коммуникативных компетенций
· сформированности ИКТ-компетенций.

Эффекты:
Наличие партнеров и развитие содержательных аспектов сотрудничества
Активная межкультурная коммуникация, участие в международных программах для молодежи помогает нам находить партнеров в работе. Встречи наших учащихся со сверстниками из-за рубежа, носителями иной культуры, формируют нравственные нормы, правила, оценки, ориентируют в выборе своей жизненной позиции в отношении мира, людей, самого себя и своего будущего. Продукт создает условия для личностного роста каждого участника путем сознательного присвоения нового социального опыта при активном участии самих учащихся – интервьюирование, встречи и беседы с участниками тех или иных событий, исследование материалов, перевод литературы. 
Возможность погружения в иноязычную  среду это неоспоримый положительный эффект для  языковой практики. По окончании работы над проектом участникам предлагается высказать свое мнение о том, что принесло, на что повлияло участие в проекте. Мнения ребят во многом сходны. Они отмечают, что улучшились их знания немецкого языка, особенно произношение. Пропадает страх общения на «чужом языке». Но самое главное, и это подтверждают все участники проекта, становится более понятной жизнь сверстников в Германии, ребята находят там много друзей, с которыми поддерживают и в дальнейшем  постоянный контакт. Это яркий пример формирования толерантного сознания и поведения.

Создание проектно-исследовательской команды педагогов и учеников
Проектная деятельность обеспечивают возможности сотрудничества, формирует коммуникативные навыки в широком смысле – умение слышать, слушать и понимать партнера, планировать и согласованно выполнять совместную деятельность, распределять роли, взаимно контролировать действия друг друга, уметь договариваться, вести дискуссию, правильно выражать свои мысли в речи, уважать в общении и сотрудничестве партнера и самого себя. Применение в работе информационно-коммуникационных технологий позволяет в дистанционном режиме общения учитывать разные мнения, координировать различные позиции, договариваться, приходить к общему решению в совместной деятельности.
Самостоятельность в поиске и отборе необходимой информации – важнейшее качество исследователя.  Исследовательская работа включает знакомство с историческим материалом, поиск участников и свидетелей исторических событий, работу в библиотеке, посещение музеев, выставок, просмотр фильмов, проведение интервью, подго​товку фото- и видеоматериала,  его структурирование, перевод, обработку текстов на двух языках с помощью ИКТ, создание плана экскурсии по выставке, распределение материала по стендам.
Работа продолжается в течение всего учебного года.  Группа учащихся 9 – 11 классов, принимающих участие в проекте, работают в рамках системы дополнительного образования, посещая занятия кружка «Россия – Германия в диалоге культур». Для успешной и продуктивной работы необходимо, чтобы к проекту были подключены преподаватели смежных дисциплин - русского языков, истории, литературы, истории и культуры Санкт-Петербурга. 

Важная составляющая – преемственность в работе. Еще в ходе работы над первыми проектами сформировалась группа детей, овладевшая навыками исследовательской работы под руководством опытных педагогов. Эта группа, как правило, составляет основу для следующей, большую часть которой составляют учащиеся следующего класса. Каждый раз учащиеся самостоятельно формулируют проблему и занимаются поиском путей решения этой проблемы. 
Возможные сложности при использовании инновационного продукта 
и пути их преодоления
Все новое всегда связано с преодолением трудностей. Использование материалов Виртуального выставочного зала педагогами тоже может быть связано с преодолением ряда трудностей. 

Во–первых, и это главное, для удобного использования материалов выставочного зала у педагога должно быть оборудовано автоматизированное рабочее место (АРМ) с выходом в Интернет. Кроме того и сам педагог должен обладать навыками работы в сети Интернет. Если нет АРМ, необходим доступ либо к компьютерному классу, либо к другой аудитории, где есть соединение с сетью Интернет. Необходимо отметить, что технические параметры (скорость, программное обеспечение) так же важны, так как от этого зависит комфортная работа. 
Во-вторых, подготовка к занятию, будь то урок, лекция, семинар или другая форма подачи материала, потребует определенных временных затрат. Педагогу необходимо заранее изучить  тематику выставки, понять, как работать с материалами, ознакомиться с текстами, выбрать необходимый материал. На сегодняшний день к продукту пока не прилагаются дидактические материалы, поэтому их также необходимо педагогу подготовить самостоятельно. Не менее важно продумать формы и методы подачи материала.

В-третьих, к возможным сложностям, можно отнести тот факт, что многие школы, где английский язык является первым иностранным языком, не сразу обратят внимание на билингвальную выставку, не только потому, что она представлена на русском и немецком языках, но и потому, что тематика выставки затрагивает взаимоотношения России и Германии, а не англоговорящих стран. Но материалы могут использоваться не только на уроках иностранного языка, но и истории, обществознания, а также в качестве дополнительного материала для воспитательной работы 

Пути преодоления могут быть различными. Все зависит от проблемы. Приведем некоторые примеры проблем и путей их преодоления.

Проблема № 1
· Недостаточный уровень  информационно-коммуникационной компетенции педагога 

Решение

· Внутриорганизационное обучение педагогического персонала по работе с электронными ресурсами в учебно-воспитательном процессе

В нашем образовательном учреждении в рамках опытно-экспериментальной работы по теме «Цифровые портфолио педагогов на сайте образовательного учреждения», функционирует  Консультационный пункт, где по предварительной записи можно получить совет или ответ на интересующий вопрос. В течение года проходят обучающие семинары по применению IT-технологий в практике работы. На педагогических конференциях свой опыт представляют коллеги, использующие в работе информационно-коммуникационные технологии.

Проблема № 2
· Трудности в подборе материалов для проведения внеклассных и внешкольных мероприятий, связанных с воспитательным процессом

Решение

· Использование Виртуального выставочного зала «Диалог культур» в работе классных руководителей 

Совместно с руководителями проектов, непосредственных участников подготовки материалов проектов, проводятся мастер-классы для классных руководителей по использованию выставочного зала во внеклассной работе (проведение классных часов, тематических бесед).

Проблема № 3

· Малая доля охвата потенциальных пользователей продукта

Решение
· Проведение рабочих семинаров по применению материалов выставки в учебно-воспитательном процессе для школ района

· Дистанционное консультирование педагогами школы коллег через использование сетевых ресурсов (сайты, порталы и др.)
Представляя заявку на конкурс, гарантируем, что авторы инновационного продукта:

- согласны с условиями участия в данном конкурсе; 

- не претендуют на конфиденциальность представленных в заявке материалов и допускают                редакторскую правку перед публикацией материалов;

- принимают на себя обязательства, что представленная в заявке информация не нарушает прав интеллектуальной собственности третьих лиц.

__________________________                       А.Л.Сотникова
                              подпись автора/ов продукта                              
                             __________________________                          П.В.Зимина
                              подпись автора/ов продукта                             

__________________________                       Н.И.Хрулева
                              подпись автора/ов продукта                              

      __________________________                       И.В.Стрешинская
                              подпись автора/ов продукта                              

__________________________                       И.В.Стрешинская
                                  подпись руководителя ОУ                               
М.П.                                                                                     «_____»_____________________20__г.

